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  印尼巴淡电厂
#1、#2机组主蒸汽流量计更换、部分管道及阀门更换、焊接和低温段空预器漏风治理施工采购文件
Procurement documentation for the replacement of main steam flow meters, replacement of selected pipelines and valves, welding work, and wind leakage remediation of the low-temperature section
我司位于印尼巴淡的中国华电科工集团有限公司印尼巴淡2x65mw燃煤电厂，拟开展#1、#2机组主蒸汽流量计更换、部分管道及阀门更换、焊接和低温段空预器漏风治理施工，现将采购说明如下：

The 2x65MW coal-fired power plant of CHEC in Batam, Indonesia, where our company is located, the proposed works include: replacement of the main steam flow meters for Units #1 and #2, replacement of certain pipelines and valves, welding work, and leak correction for the air preheater in the low-temperature section..The procurement instructions are as follows：

一、采购项目概况

Overview of the Procurement Project

	1．项目/标段名称：

Project/Section name:
	#1、#2机组主蒸汽流量计更换、部分管道及阀门更换、焊接和低温段空预器漏风治理

#1, #2 Units: Replacement of main steam flow meters, replacement of certain pipelines and valves, welding work, and leakage control for the low-temperature section air preheater

	2．采购人：
Purchaser: 
	PT.TJK POWER

	3．服务期限：

service term:
	开工后26天内，以实际开工日期为准

26 days after commencement of work, subject to the actual commencement date.

	4．到货地点/服务地点：

Delivery place/service place:
	PT.TJK POWER

	5．项目简介：

Project Introduction:
	#1、#2机组主蒸汽流量计、部分管道、阀门焊接老化存在缺陷隐患，低温段空预器存在漏风问题，为保证机组稳定、高效运行，需对#1、#2机组主蒸汽流量计进行更换、部分管道及阀门进行更换、焊接和低温段空预器漏风治理

#1 and #2 units: The main steam flow meters, certain pipelines, and valves exhibit potential defects due to welding aging; additionally, the low-temperature section of the air preheater suffers from air leakage issues. To ensure the stable and efficient operation of the units, it is necessary to replace the main steam flow meters for Units #1 and #2, replace certain pipelines and valves, perform welding repairs, and address the air leakage issue in the low-temperature section of the air preheater.

	6．采购范围：

Scope of Procurement:
	#1、#2机组主蒸汽流量计更换、部分管道及阀门更换、焊接和低温段空预器漏风治理

#1, #2 Units: Replacement of main steam flow meters, replacement of certain pipelines and valves, welding work, and leakage control for the low-temperature section air preheater

	7. 是否设置最高限价（如设置，需标明限价金额）：

Whether to set a maximum price (if so, indicate the amount of the maximum price):
	否


二、资格审查方式及资格条件

Qualification examination method and qualification conditions

本次资格审查采用资格后审方式。合格的供应商应具有圆满履行合同的资格和能力，开启报价后将会首先对供应商进行资格审查，本次采购供应商必须同时具备以下资格要求。

This qualification review adopts the post-qualification review method. Qualified suppliers should have the qualification and ability to fulfill the contract satisfactorily. After opening the quotation, suppliers will be first qualified. Suppliers for this procurement must meet the following qualification requirements at the same time.

1. 资质要求：

投标人为印尼境内合法注册的独立法人或其他组织，具有承担民事责任能力，具有订立合同的权利。

2. 业绩要求：

近3年不少于1项相关施工业绩。
3. 信誉要求：

（1）不得被工商行政管理机关在（http://www.gsxt.gov.cn）“国家企业信用信息公示系统”中，或在印尼相应信用信息系统中列入“严重违法失信企业名单”（在评审期间尚未解除的）；

（2）不得在“信用中国”网站（www.creditchina.gov.cn）中，或在印尼相应信用信息系统中被列入“失信被执行人名单”（在评审期间尚未解除的）；

（3）没有被中国华电集团电子商务平台列为D级供应商或纳入不良行为供应商管理，取消交易资格的；

（4）没有在中国华电科工集团有限公司及所属单位组织的采购和合同执行中被发现存在弄虚作假、围串标、拒绝签约、合同履约过程中发生供应商负主要责任的一般及以上安全质量事故及其他违法、违约行为且处理期未满的；

4. 不接受联合体响应；

5. 不存在下列情形之一：

（1）不同单位法定代表人、股东会成员、监事会成员或高管为同一人的（如某单位法定代表人为另一单位的监事）；母子公司或存在管理关系的不同单位同时报价；属于同一母公司的子公司或控股公司同时报价；

（2）被责令停业的,财产被接管或冻结的或其他丧失履约能力的情形；

（3）在最近三年内（报价截止日前）有骗取成交或严重违约或重大产品、工程质量问题的。

1. Qualifications:

The bidder shall be an independent legal person or other organization legally registered in Indonesia, with the ability to bear civil liability and the right to conclude the contract;
2. Performance requirements:

No less than 1 similar achievements in the past 3 years.
3. Credit requirements:

(1) It shall not be included in the "List of Enterprises with Serious Illegal and Untrustworthy" by the industrial and commercial administrative authorities in the (http://www.gsxt.gov.cn) "National Enterprise Credit Information Publicity System" or in the corresponding credit information system of Indonesia (not removed during the review period);

(2) They shall not be listed in the "List of Dishonest Persons Subject to Enforcement" (not removed during the review period) on the "Credit China" website (www.creditchina.gov.cn) or in the corresponding credit information system of Indonesia;

(3) Those who are not listed as D-level suppliers or included in the management of suppliers with bad behaviors on the e-commerce platform of China Huadian Group, and whose trading qualification is revoked;

(4) No instances of fraud, bid rigging, refusal to sign contracts, general or above-level safety and quality incidents where suppliers bear primary responsibility during contract performance, or other illegal or breach-of-contract behaviors discovered in procurement activities and contract execution organized by China Huadian Science & Technology Group Co., Ltd. and its affiliated units that have not yet been resolved;

4. Unacceptability of consortium response;

5. None of the following circumstances exists:

(1) The legal representative, shareholders meeting members, board of supervisors members or senior executives of different units are the same person (for example, the legal representative of one unit is the supervisor of another unit); the parent company and subsidiary or different units with management relationship quote at the same time; the subsidiaries or holding companies of the same parent company quote at the same time;

(2) the business is ordered to suspend, the property is taken over or frozen, or other circumstances in which the business ability to perform is lost;

(3) Having defrauded the transaction, committed serious breach of contract or major product and project quality problems within the last three years (before the deadline for quotation).

三、评审小组及评审方法

Review Panel and review methodology
1. 本次采购的评审小组由采购人组建。

The review panel for this procurement shall be established by the purchaser.
2. 本次评审采用经评审的最低价法。

The evaluated lowest price method was used in this evaluation.

四、合同条款及格式

Contract Terms and Format

见附件：合同草稿。
See annex: draft contract.

五、技术规范书/服务范围要求

Technical specification/service scope requirements
1. 质量目标

Quality objectives

保障设备的安全、稳定、可靠运行，满足用户需求。

Ensure the safe, stable and reliable operation of the network, and meet the needs of users.
2. 工期要求/服务期限 

Construction period/Service period

26天Days
技术标准/服务标准 

Technical/service standards

严格遵循《锅炉安全技术监察规程》《锅炉监督检验规则》《电力建设施工质量验收规程》《火力发电厂检修规程》等行业规范

Strictly comply with industry standards such as the "Boiler Safety Technical Supervision Regulations,"  "Boiler Supervision Inspection Rules,"  "Code for Quality Acceptance of Electric Power Construction Projects," and "Maintenance Regulations for Thermal Power Plants."
4. 技术要求/服务要求

Technical/service requirements

（1）工程量

Quantities

	No

序号
	Jenis Pekerjaan

工作范围
	Quantity

工作量

	一
	#1机组

#1 Unit 
	

	1
	主蒸汽流量计更换1件：长1米，∅325*28;材质：12Cr1MoVG

 Replacement of main steam flowmeter: 1 unit; length: 1 m; ∅325×28; Material: 12Cr1MoVG
	1项

1 unit

	2
	高加入口三通阀、高加出口电动门更换：各1台DN175，PN20Mpa,接管∅219*20材质：20G 

Replacement of the high-temperature feed header three-way valve and high-temperature feed outlet electric gate: 1 unit each of DN175, PN20 MPa, with pipe connections ∅219×20 and material: 20G.
	1项

1 unit

	3
	#1机凝汽器二次滤网电动调节蝶阀（已无法操作）更换1台DN900，不锈钢螺栓M27X100=48套

#1 Steam condenser secondary filter screen electric-controlled butterfly valve (no longer operable): Replace 1 unit of DN900; provide 48 sets of stainless steel bolts M27×100.
	1项

1 unit

	4
	#1机组除氧器相关一次门后除氧器本体段管道更换和汽机房内管道阀门更换共计：

①无缝钢管∅57*3.5材质： 20#钢 3米

②无缝钢管∅89*4材质： 20#钢 6米

 DN80 PN4 ：90°弯头1个；三通2个；大小头1个（100*80）

③无缝钢管∅108*4 材质： 20#钢28米

DN100 PN4 ：90°弯头17个；三通7个；盲板3个

④无缝钢管∅133*4材质：20#钢5米

DN125 PN4 ：90°弯头6个；三通1个；大小头1个125*100

⑤无缝钢管∅159*4 材质：20#钢 20米

DN150 PN4 ：90°弯头10个；三通3个；法兰8个

⑥无缝钢管∅219*6 材质：20#钢 5米

DN200 PN4 ：90°弯头3个；三通1个

Total cost for the replacement of the pipeline section behind the primary valve of the deaerator associated with Unit #1's deaerator body, as well as the replacement of pipelines and valves within the turbine room:

① Seamless steel pipe ∅57×3.5; Material: 20# steel; Length: 3 m; ② Seamless steel pipe ∅89×4; Material: 20# steel; Length: 6 m; DN80 PN4: 1 elbow; 2 tees; 1 reducer (100×80); ③ Seamless steel pipe ∅108×4; Material: 20# steel; Length: 28 m; DN100 PN4: 17 elbows; 7 tees; 3 blind flanges; ④ Seamless steel pipe ∅133×4; Material: 20# steel; Length: 5 m; DN125 PN4: 6 elbows; 1 tee; 1 reducer (125×100); ⑤ Seamless steel pipe ∅159×4; Material: 20# steel; Length: 20 m; DN150 PN4: 10 elbows; 3 tees; 8 flanges; ⑥ Seamless steel pipe ∅219×6; Material: 20# steel; Length: 5 m; DN200 PN4: 3 elbows; 1 tee;
	1项

1 unit

	5
	截止阀：4个DN150 PN1.6：2个DN20 PN6.4

 Check valves: 4 units (DN150, PN1.6); 2 units (DN20, PN6.4).
	1项

1 unit

	6
	#1炉集汽联箱紧急放汽电动二次门更换

#1 Boiler Steam Gathering Header: Replacement of Emergency Steam Release Electric Secondary Valve
	1项

1 unit

	7
	#1炉集汽集箱、主蒸汽管道小径管接头、水冷壁焊缝无损检测

#1 Boiler: Steam collection header, small-diameter pipe joints of the main steam pipeline, and water-tube wall welds – Non-destructive Testing (NDT)
	1项

1 unit

	8
	#1炉汽包紧急放水电动一次门前至21米处管道更换

#1 Boiler steam drum emergency blowdown: pipeline replacement from the electric primary gate valve to 21 meters
	1项

1 unit

	二
	#2机组

# 2 Unit
	

	1
	主蒸汽流量计更换1件：长1米，∅325*28焊口2个;材质：12Cr1MoVG Replacement of main steam flowmeter: length 1 m, 2 welding joints (∅325 × 28); Material: 12Cr1MoVG
	1项

1 unit

	2
	#2机组除氧器相关一次门后除氧器本体段管道更换和汽机房内管道阀门更换共计：

①无缝钢管∅57*3.5材质： 20#钢 4米

 DN50 PN4 ：90°弯头3个

②无缝钢管∅89*4材质： 20#钢 6米

 DN80 PN4 ：90°弯头1个；三通2个；大小头1个100*80

③无缝钢管∅108*4 材质： 20#钢16米

DN100 PN4 ：90°弯头12个；三通5个；盲板3个∅108*10

④无缝钢管∅133*4材质：20#钢5米

DN125 PN4 ：90°弯头6个；三通1个；大小头1个125*100

⑤无缝钢管∅159*4 材质：20#钢 20米

DN150 PN4 ：90°弯头10个；三通3个；法兰8个

⑥无缝钢管∅219*6 材质：20#钢 5米

DN200 PN4 ：90°弯头3个；三通1个

Total cost for the replacement of the pipeline section between the primary valve of Unit #2 deaerator and the deaerator main body, as well as the replacement of pipelines and valves within the turbine room:

① Seamless steel pipe ∅57×3.5; Material: 20# steel; Length: 4 m; DN50; PN4: 3 elbow fittings; ② Seamless steel pipe ∅89×4; Material: 20# steel; Length: 6 m; DN80; PN4: 1 elbow fitting; 2 tees; 1 reducer (100×80); ③ Seamless steel pipe ∅108×4; Material: 20# steel; Length: 16 m; DN100; PN4: 12 elbow fittings; 5 tees; 3 blind flanges; ∅108×10; ④ Seamless steel pipe ∅133×4; Material: 20# steel; Length: 5 m; DN125; PN4: 6 elbow fittings; 1 tee; 1 reducer (125×100); ⑤ Seamless steel pipe ∅159×4; Material: 20# steel; Length: 20 m; DN150; PN4: 10 elbow fittings; 3 tees; 8 flanges; ⑥ Seamless steel pipe ∅219×6; Material: 20# steel; Length: 5 m; DN200; PN4: 3 elbow fittings; 1 tee;
	1项

1 unit

	3
	截止阀：4个DN150 PN1.6：1个DN32 PN17Mpa  

Check valve: 4 pieces, DN150, PN1.6; 1 piece, DN32, PN 17 MPa
	1项

1 unit

	4
	保温拆除恢复7处：一段抽汽管道（4.5米）保温拆除及恢复3米；轴封供汽管道（4.5米）保温拆除及恢复6米;轴封一档漏汽至二抽管道（4.5米）保温拆除及恢复3米;二段抽汽管道（4.5米）保温拆除及恢复7米;五段抽汽管道保温拆除及恢复5米；六段抽汽管道（4.5米）检查保温拆除及恢复5米；除氧器进汽调节阀前输水管（除氧器后）保温拆除及恢复9米

Insulation removal and restoration work was carried out at 7 locations: insulation removal and restoration of the first-stage extraction steam pipeline (4.5 m), covering 3 m; insulation removal and restoration of the shaft seal steam supply pipeline (4.5 m), covering 6 m; insulation removal and restoration of the steam leakage from the first stage of the shaft seal to the second-stage extraction pipeline (4.5 m), covering 3 m; insulation removal and restoration of the second-stage extraction steam pipeline (4.5 m), covering 7 m; insulation removal and restoration of the fifth-stage extraction steam pipeline (5 m); inspection, insulation removal, and restoration of the sixth-stage extraction steam pipeline (4.5 m), covering 5 m; insulation removal and restoration of the feedwater pipe preceding the steam control valve of the deaerator (located behind the deaerator), covering 9 m;
	1项

1 unit

	5
	#2炉集汽联箱紧急放汽电动一次门更换

#2 Boiler Steam Gathering Header: Replacement of Emergency Steam Release Electric Primary Valve
	1项

1 unit

	6
	#2炉低温段空预器漏风检查、治理

#2 Boiler Low-temperature Section Air Preheater Air Leakage Inspection and Remediation
	1项

1 unit

	备注：以上项目施工过程包含脚手架搭设及拆卸，保温拆除与恢复，焊口预热、热处理及探伤检测等相关工作。

Note: The construction process for the above projects includes scaffolding erection and dismantling, insulation removal and restoration, preheating of weld joints, heat treatment, and non-destructive testing, among other related tasks.


（2）技术要求

Technical requirements

（一）通用技术标准

所有作业严格遵循《锅炉安全技术监察规程》《锅炉监督检验规则》《电力建设施工质量验收规程》《火力发电厂检修规程》等行业规范，严格落实特种设备施工管理要求，所有施工人员必须持证上岗，特种作业人员具备对应特种设备作业资质、焊接资质、无损检测资质，施工全过程留存影像、数据、试验记录，确保作业合规、资料齐全、可追溯。施工过程严格服从甲方安全、质量、工期管理规定，严格执行机组现场作业票制度、动火作业制度、高处作业制度，杜绝违章作业。

（二）主蒸汽流量计更换技术标准

1、流量计拆装、管路对接、二次接线严格按照热控安装工艺标准施工，仪表排污、平衡、启闭管路安装规范，无渗漏、无松动、无管路应力集中问题。

2、安装完成后全程校准调试，消除零点漂移、数值波动问题，确保流量计测量精度、稳定性、响应速度达标，计量误差控制在行业允许标准范围内。

（三）管道及阀门更换技术标准

1、管道切割、对口、安装找平找正，接口间隙、同心度符合施工工艺标准，杜绝错口、偏斜、强行对口等问题；阀门安装方向、位置准确，法兰密封面平整无损伤，垫片、紧固件选型合规，安装后启闭灵活、密封严密、操作顺畅。

2、管道、阀门安装完成后严格开展耐压试验、严密性试验，按照系统设计压力进行打压测试，稳压期间压力无下降、接口无渗漏、阀体无内漏外渗，试验数据合格、记录完整，彻底杜绝管道泄漏、阀门失效隐患。

（四）焊接施工技术标准

1、本次承压管道、接口焊缝焊接作业严格执行特种设备焊接工艺标准，根据管材材质制定专项焊接工艺方案，严格控制焊接电流、温度、层间厚度、升降温速率等关键参数，杜绝夹渣、气孔、裂纹、未焊透、未熔合等焊接缺陷。

2、关键焊缝完成后统一进行无损检测，检测合格率需达到100%，检测报告真实有效、可追溯；对需要热处理的焊接部位，严格按照工艺要求开展焊前预热、焊后热处理，做好温度控制及曲线记录，消除焊接热应力、热疲劳隐患。

3、所有焊接焊缝外观平整、成型美观、无氧化锈蚀，焊接质量符合电力承压部件焊接验收标准，施工完成后清理焊渣、打磨接口，确保管道内壁光滑无杂物，不影响介质流通。

（五）低温段空预器漏风治理技术标准

1、彻底排查空预器低温段密封间隙、治理膨胀节漏风破损部位，壳体变形、封堵老化等缺陷，针对性更换破损换热管、矫正壳体变形、加固封堵结构。

2、漏风治理完成后，空预器整体漏风率必须符合机组设计标准及行业管控要求，治理后风机出力、厂用电耗、排烟温度、换热效率等指标明显优化，杜绝因漏风导致的烟风系统紊乱、能耗超标、环保工况异常等问题。

3、施工过程保护空预器换热管，杜绝积灰、损伤、变形，治理完成后清理设备内部杂物，配合甲方开展吹灰、试运行工作，确保空预器换热正常、密封严密无泄漏。

（六）整体验收与质保标准

1、全部施工完成后，外委单位需提交完整的施工资料，包含检测报告、焊接无损检测报告、调试记录、试验数据、施工影像资料等，配合甲方开展三级验收，验收不合格无条件整改直至达标。

2、检修完工机组试运行期间，设备运行稳定、参数正常、无缺陷隐患，各项经济、安全、环保指标满足机组运行要求。

3、本次外委施工整体质保期不低于12个月，质保期内因施工质量、设备安装、治理不到位导致的设备缺陷、参数异常、泄漏漏风等问题，由外委单位免费整改、维修、更换，全程保障机组稳定运行。

1. General Technical Standards: All construction activities shall strictly comply with industry standards such as the "Boiler Safety Technical Supervision Regulations,"  "Boiler Supervision Inspection Rules,"  "Code for Acceptance of Construction Quality in Power Generation Projects," and "Maintenance Regulations for Thermal Power Plants"; the construction management requirements for special equipment shall be strictly implemented; all construction personnel must hold valid certifications to perform their duties; special operation personnel must possess corresponding qualifications for operating special equipment, welding, and non-destructive testing; throughout the entire construction process, video recordings, data, and test records shall be retained to ensure compliance with operational procedures, completeness of documentation, and traceability. The construction process shall strictly adhere to the client's safety, quality, and schedule management regulations, rigorously implement the unit on-site work permit system, the hot work authorization system, and the high-altitude work authorization system, and completely eliminate any violation of work procedures.

2. Technical Standards for Main Steam Flowmeter Replacement:

 1）The disassembly and installation of the flowmeter, pipeline alignment, and secondary wiring shall be carried out in strict accordance with the thermal control installation process standards and the installation specifications for instrument drain lines, balancing lines, and opening/closing pipelines; no leakage, loosening, or pipeline stress concentration shall occur.

2） Following installation, a full calibration and commissioning process shall be conducted to eliminate zero-point drift and numerical fluctuation issues, ensuring that the flowmeter's measurement accuracy, stability, and response speed meet the specified requirements, while keeping the measurement error within the industry-acceptable tolerance limits.

3. Technical Standards for Pipeline and Valve Replacement: 

1）Pipeline cutting, jointing, installation, leveling, and alignment shall comply with construction process standards; issues such as misalignment, deviation, or forced jointing must be completely eliminated; the installation direction and position of valves shall be accurate; the flange sealing surfaces shall be flat and free of damage; the selection of gaskets and fasteners shall conform to relevant specifications; after installation, the valves shall exhibit flexible opening and closing, a tight seal, and smooth operation.

2） Upon completion of pipeline and valve installation, rigorous pressure resistance testing and tightness testing shall be conducted; the pressure test shall be performed according to the system's design pressure. During the pressure stabilization phase, no pressure drop shall be observed, no leakage shall occur at the joints, and no internal or external leakage shall be detected in the valve bodies; all test data shall meet the required standards, all records shall be complete, and all potential risks of pipeline leakage or valve failure shall be completely eliminated.

4. Welding Construction Technical Standards: 

1） For the welding operations of pressure-bearing pipelines and their joints, this project shall strictly adhere to the welding process standards for special equipment; a specialized welding process plan shall be developed based on the material properties of the pipeline; key parameters such as welding current, temperature, interpass thickness, and heating/cooling rates shall be strictly controlled; and all welding defects—including slag inclusion, porosity, cracks, incomplete penetration, and insufficient fusion—shall be completely eliminated.

2） Upon completion of all critical welds, non-destructive testing shall be conducted uniformly; the acceptance rate of the NDT inspections must reach 100%. The NDT reports must be authentic, valid, and traceable. For welds requiring heat treatment, pre-welding heating and post-welding heat treatment shall be carried out in strict accordance with the process specifications; temperature control measures and curve records shall be properly maintained to eliminate potential risks of welding-induced thermal stress and thermal fatigue.

3） All weld seams shall exhibit a flat appearance, aesthetically pleasing geometry, and be free of oxidation or rust; the welding quality shall comply with the acceptance standards for the welding of pressure-bearing components in power systems. Upon completion of construction, weld slag shall be removed and the weld joints shall be ground to ensure that the inner surface of the pipeline is smooth and free of debris, thereby ensuring no interference with the flow of the medium.

5. Technical Standards for Wind-raid Control in the Low-Temperature Section of Air Preheaters: 

1） Conduct a thorough inspection of the low-temperature section sealing clearance of the air preheater, identify areas with air leakage or damage at the expansion joint, detect defects such as shell deformation or aging of sealing seals, and perform targeted replacement of damaged heat exchange tubes, correction of shell deformation, and reinforcement of the sealing structure.

2） Upon completion of the air leakage remediation work, the overall air leakage rate of the air preheater must comply with both the unit's design standards and industry regulatory requirements; after remediation, key parameters such as fan output, plant electricity consumption, flue gas temperature, and heat exchange efficiency shall be significantly optimized, thereby eliminating issues such as flue-gas and air system instability, excessive energy consumption, and abnormal environmental performance caused by air leakage.

3） During the construction process, protect the air preheater heat exchange tubes to prevent ash accumulation, damage, or deformation; upon completion of the remediation work, clean out any debris inside the equipment; coordinate with Party A to carry out ash blowing and trial operation procedures; and ensure that the air preheater heat exchange functions normally, with a tight seal and no leakage.

6. Overall Acceptance and Warranty Standards: 

1） Upon completion of all construction work, the external contractor shall submit complete construction documentation, including test reports, non-destructive testing (NDT) reports for welding, commissioning records, test data, and construction photographic evidence; the contractor shall cooperate with Party A in conducting the third-level acceptance process; if the acceptance is unsuccessful, the contractor shall undertake unconditional rectification until compliance is achieved.

2）During the trial operation period of units after completion of maintenance work, the equipment shall operate stably with normal parameters, no defects or potential hazards shall be present, and all economic, safety, and environmental protection indicators shall meet the operational requirements for the unit.

3） The overall warranty period for this outsourced construction project shall be no less than 12 months; during the warranty period, any equipment defects, parameter abnormalities, leakage, or air leakage resulting from substandard construction quality, improper equipment installation, or inadequate remediation measures shall be rectified, repaired, or replaced free of charge by the outsourcing contractor, ensuring the stable operation of the unit throughout the entire process.

六、应答文件的提交

Submission of response documents

1.请贵司根据公告，在TJK网站提交，网址为： https://tjkpower.com。如有未尽事宜，请与我司联系人联系沟通。

2. 供应商应分项报价，报价应含税金，并列名税率和金额。

3. 采购人设有最高报价限价的，供应商的报价不得超过最高报价限价。
4. 除另有规定外，报价有效期为60天。

5. 在报价有效期内，供应商撤销响应（报价）文件的，应承担采购文件和法律规定的责任。

6. 出现特殊情况需要延长报价有效期的，采购人以书面形式通知供应商延长报价有效期。供应商应予以书面答复，同意延长的，不得要求或被允许修改其响应（报价）文件；供应商拒绝延长的，其报价失效。

1.  Please submit your request on the TJK website according to the announcement. For any outstanding matters, please contact our designated representative.

2. The supplier shall quote by item, including tax, and list the tax rate and amount.

3. If the purchaser has a maximum price limit, the suppliers quotation shall not exceed the maximum price limit.
4. Unless otherwise specified, the offer is valid for 60 days.

5. If the supplier revokes the response (offer) document within the validity period of the offer, it shall bear the liability stipulated in the procurement documents and laws.

6. If special circumstances require extension of the quotation validity period, the purchaser shall notify the supplier in writing to extend the quotation validity period. The supplier shall provide a written response. If the supplier agrees to the extension, it shall not be required or permitted to modify its response (quotation) documents; if the supplier refuses to extend, its quotation shall become invalid.

七、资格审查资料

Qualification review materials
除另有规定外，供应商应按下列规定提供资格审查资料，以证明其满足第二条规定的资质、财务、业绩、信誉等要求。

Unless otherwise provided, the supplier shall provide qualification review materials in accordance with the following provisions to prove that it meets the qualification, financial, performance, reputation and other requirements specified in Article 2.

1. “供应商基本情况表”应附供应商资格或者资质证书副本等材料的复印件以及营业执照复印件；

2. “近年财务状况表”根据印尼当地实际情况提交。

3. “近年完成的类似项目情况表”应附中标（成交）通知书和（或）合同协议书（至少包括合同范围、签署页等关键内容页）、项目完成情况证明等的复印件。

4. “正在实施和新承接的项目情况表”应附中标（成交）通知书和（或）合同协议书（至少包括合同范围、签署页等关键内容页）复印件。

5. “拟委任的主要人员汇总表”应填报满足项目实施要求的项目负责人和其他主要人员的相关信息及相应证件扫描件。

6. “拟投入本项目的主要仪器设备表”应填报满足项目实施要求的仪器设备。

1 .The "Supplier Basic Information Form" shall be accompanied by copies of the supplier qualification or qualification certificate and a copy of the business license;

2.The statement of financial position in recent years is submitted according to the actual situation in Indonesia.

3.The "list of similar projects completed in recent years" shall be attached with copies of the bid (transaction) notice and/or contract agreement (including at least key contents such as contract scope, signature page, etc.), and project completion certificate.

4. The "list of projects under implementation and newly undertaken" shall be accompanied by a copy of the bid-winning (transaction) notice and/or contract agreement (including at least the key contents such as contract scope and signature page).

5.The "Summary of key personnel to be appointed" shall provide the relevant information and scanned copies of certificates of project leaders and other key personnel that meet the requirements of project implementation.

6.The "List of main instruments and equipment to be invested in the project" shall fill in the instruments and equipment that meet the requirements of the project implementation.

八、签订合同

CONTRACTING
采购人和成交供应商应当在成交通知书发出之日起30日内，根据采购文件、成交供应商的响应（报价）文件以及达成一致意见的技术要求、商务条件和价格订立书面合同，合同签订和（或）履行（包括但不限于实施/施工/服务、结算、开票）等事宜请跟采购人商务联系人联系。成交供应商无正当理由拒签合同，在签订合同时向采购人提出附加条件，采购人有权取消其成交资格。

The purchaser and the successful supplier shall execute a written contract within 30 days from the date of issuance of the Transaction Notice, based on the procurement documents, the successful suppliers response (quotation) documents, and mutually agreed technical requirements, commercial terms, and pricing. For matters including contract execution and/or performance (such as implementation/construction/service delivery, settlement, invoicing), please contact the purchasers designated business representative. If the successful supplier unreasonably refuses to sign the contract or imposes additional conditions during signing, the purchaser reserves the right to revoke its qualification as the successful bidder.
TJK POWER联系人及监督人员：

TJK POWER contact and supervisor:
联系人Contacts：杨艳红
电话Telephone：082283595921

电子邮件E-mail：495853472@qq.com  

监督人Supervisor：BAIHAQI
电话Telephone：+6281310115330
电子邮件E-mail：baihaqi.basyarah@gmail.com
PT.TJK POWER

2026年8月13日

August 13,2026
附件1，报价书：

报价书
PT.TJK POWER：

我司研究了采购文件，愿意遵照询价文件全部内容。我们的投标总价为（大写）IDR:（印尼盾）元，分项明细如下：

上述报价是为完成本项目的全部报价，我司承诺除此报价以外不会再向贵司要求任何费用的支付。

投标单位（公章）

投标单位法定代表人（签字）

投标单位地址_______________________

投标单位开户银行及账号______________

投标单位传真号_____________________

投标单位电话_______________________

投标单位邮编_______________________

日      期：        年    月    日


附件：（相应材料及说明）
Annex 1, quotation:

Offer letter
PT.TJK POWER：
We have studied the procurement documents and are willing to comply with all the contents of the inquiry documents. Our total bid price is (in words) _________ (currency), and the details are as follows:
(Sub-item quotation sheet)
The above quotation is for the completion of the project. Our company promises not to ask for any payment from your company except this quotation.

Tenderer (seal)：

Legal representative of the tenderer (signature)：

Address of the bidder_______________________

The bank and account number of the tenderer ______________

Fax number of the bidder _____________________

Bidders telephone _______________________

Bidders postal code _______________________

Date:


Appendix:(corresponding materials and instructions)

附件2，授权委托书:
授权委托书

本授权委托书声明：我司现授权委托我公司的下述代理人，以本公司的名义参加                                        （拟响应采购项目名称)的响应活动，此代理人在递交应答文件、报价、评审、合同谈判过程中所签署的一切文件和处理与之有关的一切事务，我均予以承认。

代理人无转委托权。

特此委托。

	代理人：
	
	性  别：
	

	单  位： 
	
	部  门：
	

	职  务：
	
	电  话：
	

	邮  箱：
	
	
	


法定代表人：（签字盖章）

代理人：（签字）

日  期：        年    月    日

Appendix 2, Power of Attorney:
letter of attorney

This power of attorney states: Our company hereby authorizes the following agent of our company to participate in the response activities (name of the proposed procurement project) in the name of our company. I acknowledge all documents signed by this agent during the submission of response documents, quotation, evaluation and contract negotiation, as well as all matters related to it.

The agent has no right of subdelegation.

I hereby entrust.

	Agent：
	
	Gender：
	

	Company： 
	
	Department：
	

	Function：
	
	Telephone：
	

	E-mail：
	
	
	


Legal representative:(signature and seal)

Agent:(signature)

Date:

